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FIRMA / COMPANY:
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koberec, limec (bez népisu nebo loga), osvétleni (bodovka), pult K, koberec, limec (bez napisu nebo loga), osvétleni (bodovka), 1 zésuvka
1 zésuvka 1,1 kW, 2 police typ G, 1 Zidle, zakladni zapis do katalogu 1,1 kW, 2 police typ G, 1 stil, 2 zidle, 2x pult K, zékladni zapis do
Registration fee, exhibition space fee, side walls, ceiling, katalogu / Registration fee, exhibition space fee, side walls, ceiling,
carpet, collar (without any text or logo), lighting, carpet, collar (without any text or logo), lighting, 1 electric socket
“K” type counter, 1 electric socket 1,1 kW, 2 “G” type shelves, 1,1 kW, 2 “G” type shelves, 1 table, 2 chairs, 2 “K” type counters,
1 chair, basic entry in the catalogue basic entry in the catalogue
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Original, faxovou kopii nebo scan této piihlasky podepsany osobou opravné le jednat, zaslete zaslete spole¢nosti INCHEBA EXPO PRAHA spol. s r.o. Pfihlaska je bez podpisu a data neplatné!

Send the original, scan or fax copy of this application signed by a person authonzed on behalf of the exhibitor to INCHEBA EXPO PRAHA spol. s r.o. An application without a signature and the date on it is invalid.

doi | o

této prlhlasky uxavna fadnou smlouvu s puradatelem 0 své iéasti na vystavé. Doru¢enim piihlasky spoleénosti nabyva
Vy hlasi se Vseobecnymi podminkami Gasti, které jsou nedilnou soucasti této uzaviené smlouvy.
V souladu s § 7 zékona ¢. 480/2004 Sh. poskytujeme souhlas s vyuZitim svého elektronického kontaktu k ifeni obchodnich sdéleni.
The exhibitor declares that by signing this application he has concluded a valid contract with the organizer on his participation in the exhibition.
The contract comes in effect upon the delivery of the application of INCHEBA EXPO PRAHA spol. s r.o.
The exhibitor has agreed with the General terms and conditions of the participation, which form an integral part of this concluded contract.
Pursuant to § 7 of the Act no. 480/2004 Coll. he provides his consent with the use of his electronic contact to disseminate commercial messages.
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OBOROVE CLENENI / COMODITY LIST

1. VYBAVENI INTERIERU A EXTERIERU 1. EXTERIORAND INTERIOR FURNITURE, FIXTURES AND ACCESSORIES
1.1.  Nabytek a vybaveni pro hotely, restaurace, bary 1.1.  Furniture and equipment for hotels, restaurants, bars
1.2.  Vybaveni konferen¢nich prostor 1.2.  Furniture and equipment for conference premises
1.3.  Venkovni nabytek, stany 1.3.  Outdoor furniture, tents

1.4, Osvétleni 1.4. Lighting

1.5.  Koberce, podlahové krytiny 1.5.  Carpets, floor covering materials

1.6. Hotelovy a restauraéni textil 1.6. Hotel and restaurant textile

1.7. Sklo, porcelan, piibory 1.7.  Glass, porcelain, cutlery

1.8.  Dekorace 1.8.  Decorations

1.9.  Jidelni listky, prospekty, tiskoviny 1.9.  Menus, brochures, printed materials

1.10. Architektonické navrhy interiérd a exteriérd 1.10. Architectural designs of interiors and exteriors

2. TECHNOLOGIE A VYBAVENi PRO GASTRONOMII 2. TECHNOLOGY AND EQUIPMENT FOR GASTRONOMY
2.1, Zafizeni pro zpracovani potravin 2.1.  Food processing machines and equipment

2.2.  Chladici, mrazici technika a vybaveni 2.2.  Cooling, freezing technology and equipment

2.3.  Kuchynské nadobi, spotiebice, vahy 2.3.  Kitchen dishes, appliances, scales

2.4. Distribuce jidel, nerezové zafizeni 2.4.  Meal distribution, stainless steel equipment

2.5.  Kavovary a pfislusenstvi 2.5.  Coffee makers and accessories

2.6.  Népojova a vycepni technika 2.6. Beverage and tapping technology

2.7. Vyrobniky ledu 2.7.  Ice makers

2.8.  Myci technologie 2.8.  Washing technology

2.9.  Vydejni a prodejni automaty 2.9. Automatic dispensing and vending machines

2.10. Vybaveni a pomucky pro barmany 2.10. Equipment and accessories for bartenders

2.11. Zafizeni pro rychlé obcerstveni 2.11. Fast food equipment

2.12. Obaly a balici technologie 2.12. Packages and packing technology

2.13. Prodejni a chladici vozy, mobilni vydejni zafizeni 2.13. Vending and cooling vehicles, mobile dispensing equipment
3. PROVOZNi VYBAVENI 3. OPERATIONS EQUIPMENT AND TECHNOLOGY

3.1.  Uklidové prostiedky, nakladani s odpady, hygiena 3.1.  Cleaning agents, waste handling, sanitation

3.2, Sanitarni vybaveni a pfislusenstvi 3.2, Sanitary equipment and accessories

3.3.  Pracovni odévy, ochranné pomucky 3.3, Work clothing, protective aids

3.4.  \Vybaveni pradelen 3.4, Laundry facility equipment

3.5.  Pokladny a pokladni systémy 3.5. Cash registers and cash register systems

3.6. Hotelové rezervatni systémy 3.6.  Hotel reservation systems

3.7.  Informaéni a komunikaéni technologie 3.7.  Information and communication technology

3.8. Internetové feseni 3.8. Internet solutions

3.9. Bezpecnostni systémy, trezory 3.9.  Security systems, safes

4. POTRAVINY 4. FOOD PRODUCTS

4.1.  Vyrobky z masa 4.1.  Meat products

4.2.  Ryby, motské plody 4.2.  Fish, seafood

4.3.  MIlécné vyrobky 4.3.  Milk products

4.4.  Vyrobky z brambor 4.4.  Potato products

4.5. Téstoviny a vajecné vyrobky 4.5. Pasta and egg products

4.6. Oleje a tuky 4.6. Oils and fats

4.7.  Mrazené potraviny 4.7.  Frozen foods

4.8. Ovoce a zelenina 4.8.  Fruits and vegetables

4.9. Snidanové produkty 4.9. Breakfast products

4.10. Pekarské vyrobky 4.10. Baked products

4.11. Polévky, omacky, kofeni 4.11. Soups, sauces, spices

4.12. Cukrovinky, cokolada, zmrzlina 4.12. Confectionary, chocolate, ice-cream

4.13. Bio potraviny 4.13. Organic foods

4.14. Delikatesy 4.14. Delicatessen

5. NAPOJE 5. BEVERAGES

5.1.  Nealkoholické napoje 5.1.  Alcohol-free beverages

5.2.  Pivo 5.2.  Beer

5.3. Destilaty 5.3.  Spirits

54. Vino 54. Wine

5.5. Kava, ¢aj 5.5.  Coffee, tea

5.6.  Ovocné stavy 5.6.  Fruit juices

5.7. Voda 5.7.  Water

5.8. Sirupy a pfisady do napoju 5.8.  Syrups and beverage ingredients

5.9. Rozpustné népoje 5.9. Instant beverages

6.  TECHNOLOGIE A VYBAVENi PEKAREN, CUKRAREN 6. TECHNOLOGY AND EQUIPMENT FOR BAKERIES, CONFECTIONERS® SHOPS
6.1.  Pece 6.1. Ovens

6.2.  Stroje a zafizeni pro pekarny, cukrarny 6.2.  Machines and equipment for bakeries, confectioners’ shops
6.3.  Potieby pro pekare, cukrare 6.3.  Supplies for bakers, confectioners

6.4.  Suroviny pro pekarny, cukrarny 6.4. Ingredients for bakeries, confectioners’ shops

6.5.  Vyrobniky zmrzliny a suroviny pro vyrobu zmrzliny 6.5. Ice-cream makers and ingredients for ice-cream making
6.6. Regalové systémy 6.6.  Shelving systems

7. VZDELAVANI 7. EDUCATION

8. ODBORNE CASOPISY A KNIHY 8. SPECIALIZED MAGAZINES AND BOOKS

9. PROFESNI SDRUZENI A INSTITUCE 9. PROFESSIONALASSOCIATIONS AND INSTITUTIONS




VSEOBECNE PODMINKY UCASTI

Cl.1. ORGANIZATOR

INCHEBA EXPO PRAHA spol. sr.0.,

Délnickd 213/12, 170 00 Praha 7 — Hole3ovice, Ceskd republika
(ddle jen organizator).

Cl. 11. VYSTAVOVATEL A SPOLUVYSTAVOVATEL, REALIZATOR
Vystavovatel je fyzickd nebo prévnickd osoba, kterd zadle na adre-
su organizatora podepsanou PihlaSku k icasti. Spoluvystavovatel
je fyzicka nebo pravnickd osoba plsobici ve vystavni expozici vy-
stavovatele, kterd je samostatné uvedend v seznamu a v katalogu
vystavovatell. Realizdtor je fyzicka nebo pravnicka osoba, ktera
ma v Zivnostenském nebo obchodnim registru pfislusna oprévné-
ni k vykonavani ¢innosti spojenych s realizaci vystavnich expozic.

Cl. . ZAVAZNA PRIHLASKA K UCASTI A PRIDELOVANI VYSTAV-
NICHPLOCH

1. Organizétor urcuje tématickou ndplii a zaméfeni vystavy.

2. Prihlsit se na pfisluSnou vystavu je mozné vyhradné na zakladé vy-
plnéni prihlasky a akceptovani téchto V3eobecnych podminek ticasti.
3. Zaslanim prihlasky organizatorovi dochdzi k uzavieni smlouvy
s vystavovatelem, a to i v piipadé, Ze organizdtor nemdZe spinit
vSechny pozadavky vystavovatele (napf. druh a rozsah plochy, jeji
umisténi apod.), které mohou byt podle danych moznosti dalsim
jednénim stran upraveny.

4. Organizdtor ddvé do podndjmu vystavni plochu a piidéluje ji.
Pritom bere v Givahu poZadavky vystavovateld.

5. Origindl, faxovou kopii, nebo scan této Prihlasky k icasti, pode-
psany osobou oprdvnénou za vystavovatele jednat, je nutno zaslat
organizatorovi, pfihldska je bez podpisu a data neplatna.

6. Organizdtor je opravnén podle aktualnich podminek predmét
pInéni podle Prihlasky k dcasti kratit, rozsifit anebo PfihlaSku
k casti bez udani dlvodu odmitnout. O tom je povinen vystavo-
vatele vzdy informovat .

7.Vlystavovatel neni oprdvnén pronajmout plochu tfeti osobé.

8. Podminkou pfedani a pfevzeti plochy je Ghrada ndjemného

za pronajatou plochu a viech objednanych sluzeb. U vystavova-
teld, kterym expozici nerealizuje organizator, je dalsi podminkou
sloZeni kauce v zavislosti na velikosti pronajaté plochy a zabezpe-
¢eni montdzniho priikazu pro kazdého pracovnika montdzni sku-

3. Dodatecné objednévky sluzeb objednané 7 dni a méné pied za-
Catkem vystavy miiZe organizator odmitnout a budou poskytnuty
pouze po predchozim zaplaceni.

4. Reklamace vystavovatel( tykajici se plateb organizatorovi, musf
vystavovatel uplatnit pisemné do 14 dn{i po obdrzeni faktury. Po
uplynuti této doby nebudou reklamace uznany.

5. Pokud se vystavovateli nepodafi splnit vii¢i organizitorovi
vsechny jeho zévazky souvisejici s vystavou, mlize organizétor za-
drZet expondty tohoto vystavovatele nebo je nechat uskladnit na
ndklady a odpovédnost pfislusného vystavovatele, a to za tcelem,
aby byly nesplnéné zévazky uhrazeny i bez soudniho vymahani.
Organizétor je oprdvnén tyto expondty prodat vefejné nebo sou-
kromé anebo poutit podle vlastni Gvahy po uplynuti 30 dni od
ukonceni vystavy v pipadé, Ze vystavovatel své zdvazky nespini.
Po tomto prodeji je organizator povinen vylctovat rozdil mezi
pfijmem z prodeje a svymi pohleddvkami zvy3enymi o ndklady za
skladovani a prodej.

6. Pfi zrudeni Gcasti vystavovatelem se vystavovatel zavazuje za-
platit organizétorovi stornopoplatky sjednané nasledovné:

Pfi zrueni vice nez 60 dni pred akci ve vysi 50 % ceny plochy +
ceny registrace

Pfi zruseni od 30 do 60 dni pred akci ve vy3i 75 % ceny plochy +
ceny registrace

Pfi zrudeni do 30 dnd pred akci ve vy3i 100 % ceny plochy + ceny
registrace

Za zrudeni do 30 dni pred akci se povazuje téz:

a) neprrevzeti (neobsazeni) objednané a fadné zaplacené vystavni
plochy dle organizatorem stanoveného harmonogramu vystavy
b) nedcast vystavovatele (neobsazeni) vystavni plochy na poid-
dané vystavé. Stornopoplatek z objednanych sluzeb zruenych po
terminu uzavérky je 50 % z ceny objednané sluzby.

7. ZruSeni Gcasti musi byt vzdy provedeno pisemnou formou
a musi byt prokazatelné doruceno organizatorovi. Pokud vystavo-
vatel nezrusi Gicast timto zpdsobem, je povinen kromé stornopo-
platku uhradit organizatorovi vSechny Skody vzniklé jeho neticasti.
Za zrudeni Ucasti se povaZuje téZ neprevzeti plochy ve smyslu ¢l. III.
odst. 8. téchto V3eobecnych podminek dasti.

8. Povinnost uhradit stornopoplatek vznikd i v pfipadé, kdy nedo-
$lo ze strany vystavovatele pred zruSenim dcasti k Ghradé prona-

piny. Vyska kauce pro expozice do 20 m? je stanovenana 5000 K¢a jmu plochy a ceny registrace.

pro expozice nad 20 m? je stanovena na 10 000KC.

9. Pokud vystavovatel neprevezme pfidélenou a zaplacenou plo-
chu nejpozdéji do 18 hodin v den pfed dnem zahdjeni vystavy,
povazuje se tato skutecnost za stornovani tcasti vystavovatelem
v dobé do 30 dni pred akci ve smyslu ¢lanku V. odst. 6. — 8. téchto
Vseobecnych podminek tcasti. Organizator pak miize s nepievza-
tou plochou volné disponovat.

Cl. IV. REGISTRACE, PRONAJEM PLOCHY A OBJEDNAVKA SLUZEB

1. Vystavovatel je povinen uhradit cenu registrace, ndjemné za
objednanou vystavni plochu a vSechny objednané sluzby. Pfi
nesplnéni této podminky je organizator oprdvnén od smlouvy
odstoupit.

2. Vy3ka néjemného za krytou a volnou plochu je uvedena v Pfi-
hldsce k Gcasti. Kazdy zapocaty den se pocité jako cely.

3. Nejmensi mozna pidélend kryta plocha je 6 m?, nejmensi moz-
na pridélena venkovni plocha je 12 m2 Vijjimku je mozno sjednat
s organizatorem.

4. Vlystavovatel je povinen uhradit spoluvystavovatelsky poplatek
za kazdou firmu, kterou fyzicky prezentuje ve svém stanku.

CLV. PLATEBNi PODMINKY

1. Po obdrZeni piihlasky od vystavovatele zasle organizator vysta-
vovateli potvrzeni pfihlasky spolu se zélohovou fakturou za regis-
traci a prondjemplochy.

9. V pripadé, Ze je na vystavovatele pied nebo béhem vystavy
vyhlaSen konkurz, Z4dd o vyrovndvadi fizeni, pfipadné vstupuje
do likvidace, organizator si vyhrazuje vylucné pravo odstoupit od
smlouvy, pfi¢emZ organizdtorovi zlistava narok na platby vystavo-
vatele.

10.V piiipadé, Ze se vystava neuskutecni, budou v3echny pfihlasky
ajiz pridélené vystavni plochy povazovany za zru3ené a vystavova-
teldm budou vréceny viechny uhrazené platby po odecteni skute¢-
nych nakladd spojenych se zabezpecenim vystavy k datu zruseni
akce. Tyto ndklady mohou byt ¢astecné nebo UpIné rozdélené mezi
vystavovatele do vy3e maximalné 15 % z plivodni ceny prondjmu
vystavni plochy. Tato refundace probéhne do 90 dni ode dne, kdy
bylo rozhodnuto o zruseni vystavy.

(1. VI. EXPONATY

1. Vystavovatel se zavazuje vystavovat expondty a nabizené sluzby,
které jsou v souladu s oborovym ¢lenénim pfislusné vystavy. Vy-
stavovatel neni oprdvnén vystavovat jiné expondty a nabizet jiné
sluzby. Maximalni hmotnost expondtd je 2 300 kg/m? . Nad tuto
hranici je potfebny pfedchozi pisemny souhlas organizatora.

2. Vlystavovatel / realizator se zavazuje montdZ a demontaZ expozic
a exponatl provadét v souladu s Organizacnimi pokyny pfislusné
vystavy.

3. Na vystavé neni dovolen prodej zbozi bez predchoziho pisemného
souhlasu organizatora. Netyka se akci prodejnich, takto organiza-

2. Viystavovatel se zavazuje zaplatit organizdtorovi cenu registrace, torem piimo oznacenych. Navoz a odvoz exponatd se fidi Organi-
prondjem plochy a viechny objednané sluzby do dne splatnosti zacnimi pokyny pfislusné vystavy. Prebirani plochy, stanku ¢i zbozi
uvedeného na fakture. Dnem Ghrady je pripsani financnich pro- provadividy vystavovatel, popf. jim povéfeny zastupce. V pfipadé, Ze
stfedkii na (cet organizdtora. V pfipadé, Ze vystavovatel neuhradi vystavovatel nebo jeho zdstupce nebudou na misté, bude exponét
fakturu ve splatnosti, dohodly smluvni strany smluvni pokutu ve sloZen na pfidélené vystavni plo3e na riziko a ndklady vystavovatele.
vy3i 0,05% z dluZné Castky za kazdy den prodleni.V pfipadé platby Tyto podminky se vztahuiji také na instalacni materidl.

po uplynuti splatnosti je také splatny zdkonem stanoveny Grok. 4. Za expondty a instalacni materidl neodvezeny v terminu de-
Zaplaceni smluvni pokuty nezbavuje vystavovatele odpovédnosti montdZe se G¢tuji manipulacni a skladovaci poplatky podle ceniku
za zplsobené Skody. smluvniho speditéra.

5. Organizdtor urcuje piiméfeny cas, kdy musi byt dokoncena
likvidace vystavnich stankdi a exponatli. Expondty a instalacni
materidl, které budou po této dobé nalezeny, budou odstranény
a uloZeny na ndklady a odpovédnost pfislusného vystavovatele.
Organizétor je vystavovatelem opravnén exponaty, které nebudou
vyzvednuty do 30 dni zpenéZit s tim, Ze je povinen provést vy(icto-
vani véetné zapocteni vzniklych nakladd.

C1. VI CELNI A SPEDICNI SLUZBY

1. Celni a spedicni sluzby je tfeba objednat pisemnou formou u
vyhradniho speditéra uréeného organizdtorem. Kontakt na vy-
hradniho speditéra je uveden v Organizacnich pokynech pfislu3né
vystavy.

Cl. VIIl. VYSTAVBA A INSTALACE STANKO, MONTAZ EXPONATU,
TECHNICKE PREDPISY, SMERNICE

1. Organizdtor uruje terminy montdZe a demontéze. Vyjimku
z terminu povoluje jen v pfipadé ¢asovych a prostorovych moz-
nosti, a to za Ghradu dle ceniku.

2. Organizétor stanovuje, za jakych podminek bude vystavovate-
IGim a realizatorim umoznén vstup do aredlu za i¢elem montéze
a demontéze. Casovy rozvrh montaZe a demontaze vystavy, ktery
uruje organizator, je soucasti Organizacnich pokynd pfislusné vy-
stavy a je nutné jej dodrZovat. Prodlouzeni montdZe po skonceni
montdznich hodin je mozné jen s pisemnym souhlasem organi-
zétora, jehoz je tfeba kontaktovat minimdIné 2 hodiny pfed skon-
¢enim oficidIni doby montéze. ProdlouZeni se povoluje za Ghradu.
Posledni den montdZe, pred otevienim vystavni akce, neni mozné
dobu montdZe prodlouzit.

3. Z4vazna pravidla a pokyny tykajici se montdze, demontdze
a priibéhu dané vystavy jsou uvedeny v Organizacnich pokynech
prislusné vystavy.

4. Vlystavovatel / realizator je povinen dodrZovat pokyny vydané
organizatorem nebo pozarni sluzbou tykajici se vystavby, vyzdoby,
bezpecnosti, tdrzby a likvidace jeho stanku, propagacnich mate-
ridldi umisténych na sténku, vystavovanych expondtl, predmétd
a poufiti dekoraci. Pokud dojde k poruseni téchto podminek,
opraviiuje vystavovatel organizdtora k tomu, aby uzavel jeho
vystavni stanek bez toho, aby pak organizétor byl zodpovédny za
jakékoliv ndsledky takovéhoto opatieni. Vystavovateli nevzniké
narok na vraceni plateb.

5. Jestlize organizétor nerealizuje stavbu vystavni expozice, vysta-
vovatel / realizator se zavazuje pfedloZit pfed zaCdtkem montaze:

a) potvrzeni o realizatorovi vystavni expozice

b) Zivnostenské oprévnéni nebo vypis z Obchodniho rejstfiku re-
alizdtora

¢) projektovou dokumentaci vystavni expozice schvélenou orga-
nizdtorem

dé na vyzadani predlozit doklad o Ghradé vystavni plochy, sluzeb,
poplatki za schvéleni projektu a revizi elektroinstalace

e) doklad o sloZeni kauce za objednanou vystavni plochu

f) jmenny seznam vSech pracovnikii montazni skupiny a Casovy
harmonogram jejich ¢innosti

g) platné osvédceni pracovnikd, ktefi budou realizovat elektroin-
stalaci podle vyhlasky €. 50/1978 Sb. a v souladu s CSN 33 2000
-7-711 a v pfipadé specidlnich ¢innosti predloZit téZ vSechna dalsi
pozadovand potvrzeni

h) platnou revizni zprdvu o ochranném a izolacnim stavu el. strojt,
pristrojli a zafizeni, které budou pouzivat v priibéhu montaze, vy-
stavni akce a demontéZe.

ch) atest vydany autorizovanou zkusebnou o Klasifikaci pouzité-
ho materidlu (A1, A2, B) — poZami atest na stanek znamend, Ze
viechny materidly, které budou pouZity budou nehoflavé ¢ se
snizenou hoflavosti a to v¢. predlozZeni vzorku pouzitych materiald.
V pfipadé, Ze atest (vzorek) nepfedlozi dle podminek viz. vy3e, je
piné odpovédny za veskeré Skody, které timto poruSenim vzniknou.
6. Vlystavni haly slouzi béhem montéze vyhradné pro montéz,
nikoliv pro vyrobu prvk{i expozic. Predchozi pisemny souhlas k vy-
robnim pracim je vystavovatel povinen vyZzadat od organizatora.
Vyrobni prace mohou probihat pouze v pfislusnych prostorech na
to uréenych po zaplaceni pfisludné ceny. Vystavovatel je povinen
zabezpedit, aby pfi realizaci jeho expozice nedoslo ke znedisténi
okoli stanku, pouZivat proto vSechny dostupné technické prostied-
ky a organizovat svou praci a praci svych dodavatelli tak, aby
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k tomu nedochdzelo. Zavésné konstrukce souvisejici s expozici
musi pisemné schvdlit organizator. Realizaci zavé3eni téchto kon-
strukei Ize zajistit vyhradné prostfednictvim organizdtora za Gplatu.
7. Po pridéleni vystavni plochy je vystavovatel povinen predlo-
Zit projekt stanku ve dvou vyhotovenich nebo model doplnény
o jednoduchou kresbu ve stejném méfitku ve smyslu Organi-
zacnich pokynii prislusné vystavy, a to nejpozdéji 1 mésic pred
terminem montéZe. Pfi nedodrZeni tohoto terminu bude organi-
zétor za tuto sluzbu fakturovat sumu ve vy3i 5 000 K¢ za expres-

(l. IX. PROPAGACE, INZERCE, NAPISY, KATALOG, DALSI FORMY
PROPAGACE

1. Vystavovatel je oprdvnén propagovat svoje vyrobky jen ve vlast-
nim stanku.

2. Jakykoliv propagacni a reklamni materidl méize byt umistén vy-
luné ve stdnku na pronajaté ploSe. Mimo stdnek vystavovatele Ize
umistit propagacni a reklamni materiély pouze v mistech urcenych
organizatorem za Uplatu.

3. K jednotlivym vystavam je vydavan katalog. Kazdy vystavovatel

ni zpracovani podkladli a potvrzeni projektové dokumentace. je povinen bezplatné vném zvefejnit pozadované tidaje. Za chybné

Zaroven si vyhrazuje v takovém pfipadé prévo odmitnuti Gcasti
vystavovatele.

8. Navoz montdzniho materidlu se uskuteciiuje uréenou branou.
9. Zasahy do objektu haly nebo volnych ploch jsou zakdzané.
Pfipadné Gpravy na Zddost vystavovatele zabezpeci vyhradné or-
ganizdtor za stanoveny poplatek s moznosti jejich odmitnuti. Pfi
nedodrZeni tohoto pokynu miiZe organizétor zrusit vystavovateli
(icast bez vraceni plateb.

10. Vlystavovatel / realizator je povinen v pfipadé vlastni montdze
a demontdZe materidl / expozici beze zbytku odvézt. V pfipadé
vétsiho objemu odpadu je povinen objednat si u organizétora vel-
kokapacitni kontejner.

11. Maximalni vySka expozice vcetné limce je 3 m - odchylky
povoluje za Ghradu organiztor. Pfesah limce nebo poutace do
komunikace je povolen organizitorem za predpokladu minimal-
ni vy3ky spodni hrany 2,5 m a bude zpoplatnén ¢astkou 2 000 K¢.
(ena za vyskovou dominantu o pldorysné plose do 4 m? je 5 000

(idaje uvedené ve formuldfi,Zapis do katalogu”, idaje dodané po
uzdvérce, nebo za pfipadné chyby v uvedenych tdajich organizé-
tor neodpovida. Udaje do katalogu musi vystavovatel poskytnout
organizétorovi nebo subjektu jim povéfenému na predepsaném
formulafi. Organizator negarantuje zvefejnéni textu dodaného
po uzavérce. Nevystavujici firma miZe inzerovat v katalogu jen
s pisemnym souhlasem organizétora.

4. Pouziti zvukovych zesilovacich zafizeni neni povoleno, pokud
neni pfedem projednano a pisemné odsouhlaseno organizatorem.
5. Vechny zplisoby prezentace na vlastni plose nebo mimo ni
(napf. stroje v provozu, filmy, hudebni produkce, modni pehlidky
apod.) podléhaji pisemnému schvéleni organizétorem, ktery je
opravnén i pres predchézejici povoleni omezit nebo zrusit predva-
déni zplsobujici hluk, prach, zplodiny, otfesy nebo z jinych divodi
vede ke znacnému omezeni nebo ruseni veletrzniho provozu. Pfi
opakovaném poruseni tohoto ustanoveni bude vystavovateli tato
Cinnost zakdzana. Akustickd reklama, reprodukované nahrdv-

K¢. Cena za vysku stanku nad 3 m a nad 4 m? plidorysné plochy ky apod. mohou byt vyuZivany jen se souhlasem organizitora.
predstavuje 10 % z ceny navysené plochy, nejméné viak 7 000 K¢. Hladina hluku za hranici sténku nesmi pirekroit hodnotu 60 dB.
Pi poutiti atypickych dvoupodlaznich expozic je pozadovan sta- V pfipadé piekroceni hladiny hluku bude vystavovatel upozornén
ticky posudek. Maximdlni vyka expozice na venkovnich plochdch a pokud nedojde k okamzZitému snizeni hladiny hluku, bude expo-
je 8 m. V3echny venkovni konstrukce nad 3 m vysky je povoleno zice odpojena od pfivodu elektrické energie a vystavovatel uhradi
realizovat jen po predlozeni statického posudku zohledriujiciho téZ smluvni pokutu ve vy3i 30 000KC.

narazovy vitr. 6.V pfipadé uziti reprodukované a Zivé hudby ve vystavnim stanku
12. Architektonické ztvarnéni expozice nesmi omezovat okolni prebird vystavovatel vSechny ndklady a povinnosti vyplyvajici
expozice / vystavovatele. Zadni ¢dst expozic prevysujici 2,5 m z autorského zakona ve vztahu k prévnickym osobam vykondva-
musi byt upravena tak, aby vizuéIné nenarudovala vzhled okol- jicim kolektivni sprévu.

nich expozic. 7. Organizétor je oprdvnén kazdou reklamu, kterd neodpovida
13. Je zakdzano poskytovat elektfinu, vodu, telefon, internet vy3e uvedenym odstavciim, zakdzat, resp. na néklady vystavova-
dalSim subjektim. V pripadé prekroceni objednaného prikonu tele odstranit.

elektfiny nebude mozné obnovit pfipojeni bez predeslého navy-

Senf pifkonu a hotovostni platby. Pred polozenim koberce musi Cl. X. PRAVIDLA PLATNAV DOBE KONANIVYSTAVY

realizacni firmy pouZit maskovaci — papirovou pasku a ndsledné 1. Organizator si vyhrazuje prdvo zménit termin vystavy a provozni
oboustrannou pasku (Maskovaci paska mlize byt zakoupena ve dobu vystavy, bez toho, aby mohl vystavovatel pozadovat jakou-
vystavnim servisu.). koliv ndhradu. Smlouva o Ucasti pfitom ziistava platnd.

14. Vjezd do hal s motorovymi vozidly, pfivésnymi voziky apod. 2. Organizator stanovuje, za jakych podminek a komu bude, resp.
je prisné zakdzan. V mimoradnych situacich mlze o vyjimce roz- nebude umoznén piistup na vystavu.

hodnout pouze spravce haly. V pfipadé vystavovani motorovych 3.V rozsahu stanoveném Organizacnimi pokyny pfislusné vystavy
vozidel musi mit tyto v expozici nadrz bez pohonnych hmot obdrzi vystavovatel pro sebe a svij persondl prikazy, které mu
a odpojenou baterii. umozni volny vstup do aredlu a vystavniho stanku v urceném
15. Vystavovatel / realizdtor je povinen pfed odchodem z vystavni terminu. Vystavovatelsky priikaz je platny pouze pro jednu osobu.
expozice zkontrolovat a vypnout viechny elektrospotiehice od el. 4.Vystavovatel odpovidd za diisledky svého jedndni a jednani své-

proudu a odstranit vSechna rizika mozného vzniceni hoflavych
materialdi.

16. Vystavovatel / realizator je povinen umoZnit kazdodenni pfi-
stup pracovnikim organizatora a pozarni hlidce po skondeni ote-
viracich hodin do prostoru vystavni expozice za Gcelem kontroly.
17. Vystavovatel je povinen zacit vystavbu a likvidaci svych vystav-
nich stankd tak, aby tyto prace dokoncil v ¢asovém limitu stanove-
ném v Organizacnich pokynech pfislusné vystavy.

18. Vystavovatel nesmi likvidovat expondty a stanky pred ukonce-
nim vystavy. V pfipadé poruseni tohoto ustanoveni bude Uctovéna
smluvni pokuta ve vy3i 20 000 K¢.

19. Pfi opousténi pronajatého vystavniho stdnku a vystavni plo-
chy je vystavovatel povinen uvést vie do plvodniho stavu a vrétit
vSechny movité pfedméty, které mu organiztor pronajal, nepo-
$kozené. Pokud bude organizator pro uvedeni stanku, plochy nebo
zafizeni do plivodniho stavu nucen provést dal3i prace, budou vy-
konény na néklady pfislusného vystavovatele.

20. V pfipadé nedodrzeni konecného terminu pro opusténi
vystavniho prostoru je vystavovatel povinen zaplatit smluvni
pokutu ve vysi 1000 K¢ /m?neuvolnéné plochy. Vsechny vicend-
klady vzniklé organizatorovi pfi opoZdéné montaZi ¢&i demontdzi
budou prefakturovany vystavovateli.

ho persondlu.

5. Vlystavovatel je povinen béhem oteviracich hodin vystavy byt
o0sobné pfitomen nebo zastoupen ve svém vystavnim stanku a mit
stanek zpifistupnén névstévnikdm.

6. Je naprosto v kompetenci vystavovatele odmitnout urcitym oso-
bam pfistup do stank{. Povéfeni zaméstnanci organizatora maji
vsak vZdy pravo byt na stanku pfijati.

7. Vystavovatel nesmi ve stdnku pouZivat a skladovat zdpalné,
hoflavé nebo hofeni podporujici latky (v3ech skupenstvi). Nesmi
pouzivat oteveny ohen, krb, troubu apod., pokud toto neprojedné
s organizatorem a neziskd pisemny souhlas podminény stanove-
nim protipozarnich opatfeni.

8.VSeobecné plati, Ze vystavovatel nesmizddnym zpdsobem ob-
téZovat ostatni vystavovatele nebo ndvstévniky. Pislusné kroky
k ndpravé podnika podle vlastniho uvazeni organizétor.

9. Vystavovatel je povinen pouzivat pouze elektrickd zafizeni a pro-
dluzovaci kabely, které jsou budto v zdruce nebo je na né platna
revizni zprava, vypracovana v souladu s pfislusnymi CSN.

10. Vystavovatel / realizator je povinen pred odchodem z vystavni
expozice zkontrolovat a vypnout vSechny elektrospotfebice od el.
proudu a odstranit vSechna rizika mozného vzniceni hoflavych
materidld.

11. Vystavovatel / realizator je povinen umoznit kazdodenni pfi-
stup pracovnikim organizdtora a pozarni hlidce po skonceni ote-
viracich hodin do prostoru vystavni expozice za ielem kontroly.

(1. X1. UKLID

1. Organizator odpovidd za uklid, ¢isténi vystavisté, hal a chodnikd.
UKlid stanku pfed otevienim vystavy musi byt ukoncen v terminu
stanoveném pro montaZ. Uklid stdnku b&hem vystavy objednava
vystavovatel vyhradné u organizétora.

(1. XII. OSTRAHA

1. Organizator zabezpecuje béhem montaze, demontaze a pribéhu
vystavy vieobecnou ostrahu vystavnich prostor. Vieobecnd ostraha
zabezpedend organizatorem nevylucuje moznost vzniku Skody na
predmétech nebo osobdch. Zvlastni ostrahu svého majetku, resp.
expozice, objedndva vystavovatel vyhradné u organiztora.

CL. XL POJISTENI — ZTRATA

1. Ucast na vystavé je na vlastni riziko vystavovatele. Vystavovatel
nebude Cinit organizatora odpovédnym za jakékoliv pozadavky
tietich stran na ndhradu Skod vzniklych jako diisledek ucasti vy-
stavovatele na vystave.

2. Organizator neodpovidd vystavovateli, spoluvystavovateli ani
realizatorim za jim nezavinénou ztratu, zniceni nebo jakékoliv
poskozeni exponatd, vybaveni a zafizeni stanku, oballi a baliciho
materidlu bez ohledu na to, zda ke zniceni nebo jinému poskozeni
doslo pred zatatkem, béhem nebo po skonceni vystavy.

3. Vystavovatelé a realizétofi se zavazuji na vlastni naklady uzavfit
pojisténi odpovédnosti za Skody zplsobené vlastni cinnosti mini-
malné v rozsahu podle ndsledujici tabulky:

Vystavovatelé Tmil. K¢
- realizacni firmy, které realizuji expozicedo30m? 1 mil. K¢
- realizacni firmy, které realizuji expozicedo 50m? 2 mil. K¢
- realizacni firmy, které realizuji expozice do 100 m? 3 mil. K¢
- realizacni firmy, které realizuji expozice do 200 m?* 4 mil. K¢
- realizacni firmy, které realizuji expozice do 300m? 5 mil. K¢
- realizacni firmy, které realizuji expozice do 400 m? 6 mil. K¢
- realizacni firmy, které realizuji expozice do 500 m? 7 mil. K¢
- realizacni firmy, které realizuji expozice do 600 m? 8 mil. K¢
- realizacni firmy, které realizuji expozice do 700 m? 9 mil. K¢
- realizacni firmy, které realizuji expozice nad 700 m? 10 mil. K¢

(1. XIV. ZAVERECNA USTANOVENI

1.V pfipadé, Ze organizator v ddsledku jim nezavinénych okolnosti
(,vis major”) nemiize zrealizovat vystavu nebo zabezpecit jeji ko-
nani po celou dobu trvani, uvédomi o této skutecnosti vystavovate-
le. V3echny zévazky vznikIé organizatorovi z uzavfené smlouvy tim-
to zanikaji. Vlystavovateli timto nevznikd Zadny narok na ndhradu.
2. Ve vystavnich prostorach je zakaz koufeni a manipulace s ote-
vienym ohném. Vystavovatel / realizator je pIné odpovédny za
dodrZovani tohoto zdkazu jeho pracovniky.

3. Vystavovatel se zavazuje obezndmit své zaméstnance a véechny
s nim na vystavé spolupracujici pravnické a fyzické osoby (zejm.
spoluvystavovatele a realizétora) se Veobecnymi podminkami
(casti, Organizacnimi pokyny pislusné vystavy, Provozné bezpec-
nostnimi predpisy a dokumenty pozarni ochrany (pozarni fad, po-
Zarni poplachové smérnice, evakuadni plan — znaceni evakuacnich
cest) a zavazuje se zabezpecit jejich dodrzovani.

4.V piipadé poruseni ustanoveni bodu XIV. / 3 je organizator
opravnén vyloucit vystavovatele z Ucasti na vystavé, aniz by vysta-
vovateli vznikl nérok na vréceni plateb.

5. Vystavovatel a jeho pracovnici jsou povinni respektovat a dodr-
7ovat pokyny odpovédnych pracovniki organiztora.

6. Jakékoliv ndroky, reklamace za préce a sluzby poskytnuté or-
ganizatorem ze strany vystavovatele, musi byt uplatnény u od-
povédného pracovnika organizdtora bez zbytecného odkladu, a to
pisemnou formou, nejpozdéji v posledni den vystavy. Pozdéjsim
uplatnénim jeho pravo zanika.

7.V pfipadech, které tyto podminky nefesi, podfidi se vystavovatel
pokynlim organizétora.

8. Vztahy a spory mezi vystavovatelem a organizétorem se budou
fesit ve smyslu ustanoveni zékona ¢. 89/2012 Sh., obcansky zakonik.
9. Jakékoliv vyjimky udéluje organizator pisemnou formou.



TERMS OF PARTICIPATION

ARTICLE I. ORGANIZER

INCHEBA EXPO PRAHA spol. s .0., Délnickd 213/12,
17000 Praha 7 — Hole3ovice, Czech Republic
(hereinafter referred to as the “Organizer”).

ARTICLE II. EXHIBITOR AND CO-EXHIBITOR, INSTALLATION CONTRACTOR
The Exhibitor is a natural or legal person that sends a signed Applicati-
on Form to the Organizer’s address.

The Co-exhibitor is a natural or legal person operating in the
Exhibitor’s exhibition stand and is listed independently on the list and
in the catalog of exhibitors.

The Installation Contractor is a natural or legal person with the relevant
licenses in the Trade or Commercial Register for performing the services
associated with the installation and assembly of exhibition stands.

ARTICLE Ill. BINDING APPLICATION FORM AND ALLOCATION

OF EXHIBITION AREAS

1.The Organizer determines the theme and focus of the exhibition.

2. Registration for the respective exhibition is possible only by filling in
the application form and accepting these Terms of Participation.

3. When an application form is submitted to the Organizer, a contract is
concluded with the Exhibitor, even in cases where the Organizer is una-
ble to fulfill all of the Exhibitor’s requirements (such as the type and size
of the area, its location, etc.); the contract may be modified depending
on possibilities through additional negotiations by the parties.

4. The Organizer subleases the exhibition area and allocates it. He
takes the Exhibitor’s requirements into account while doing so.

5. An original, fax copy or scan of this Application Form, signed by a
person authorized to act on behalf of the Exhibitor, must be sent to the
Organizer; application forms without a signature and date are invalid.
6.The Organizer is authorized, depending on the current conditions, to
reduce or expand the subject of performance according to the Appli-
cation Form, and/or to reject the Application Form without providing a
reason. He is always obligated to inform the Exhibitor of this.

7.The Exhibitor is not authorized to lease the area to a third party.

he may have caused.

3. Additional orders of services ordered 7 days or fewer before the start
of the exhibition may be rejected by the Organizer and will only be
provided after they have been paid.

4. Exhibitors’ claims related to payments to the Organizer must be
made by the Exhibitor in writing within 14 days of receiving the invoi-
ce. Claims will not be accepted after this period expires.

5. If the Exhibitor fails to meet all of his obligations associated with
the exhibition towards the Organizer, the Organizer shall be entitled
to withhold this exhibitor’s exhibits or to have them stored at the risk
and expense of the Exhibitor, so that the outstanding liabilities are paid
even without judicial enforcement. The Organizer shall be entitled to
sell these exhibits privately or publicly and/or to use them at his own
discretion after the passing of a period of 30 days from the end of the
exhibition if the Exhibitor fails to meet his obligations. After this sale,
the Organizer shall be obligated to settle the difference between the
proceeds from the sale and his receivables increased by the costs of sto-
ring and selling the exhibits.

6. If the Exhibitor cancels his participation, the Exhibitor undertakes to
pay the following cancellation fee to the Organizer:

When cancelling more than 60 days before the event

- 50 % of the price of the exhibition area + registration price

When cancelling 30 - 60 days before the event

- 75 % of the price of the exhibition area + registration price

When cancelling fewer than 60 days before the event

-100% of the price of the exhibition area + registration price

The following shall also be considered as cancelling fewer than 30
days before the event:

a) not taking over (leaving vacant) ordered and properly paid exhibition
areas according to the exhibition schedule specified by the Organizer

b) failure of the Exhibitor to participate (leaving the exhibition area
vacant) at the organized fair

The cancellation fee for ordered services cancelled after the deadline
shall be equal to 50 % of the price of the ordered service.

7. Cancellation of participation must always be made in writing and

8. Handover and acceptance of the area is subject to the payment of must be demonstrably delivered to the Organizer. If the Exhibitor fails
rent for the leased area and of all ordered services. Exhibitors whose to cancel his participation in this manner, he shall be obligated, in
stands are not installed and assembled by the Organizer must also pay addition to the cancellation fee, to pay to the Organizer all damage

a deposit that is calculated according to the size of the leased area,
and they must also secure an assembly card for each worker in the as-
sembly group. The amount of the deposit for stands of up to 20 sq. m.
is set at (ZK 5 000 and for stands over 20 sq. m. it is set at CZK 10 000.
9. If the Exhibitor does not take over the allocated and paid area by 6
PM on the day before the day of the start of the exhibition at the latest,
this fact shall be considered cancellation of the Exhibitor’s participation
within a period of 30 days before the event within the meaning of Article
V., Par. 6-8 of these Terms of Participation. The Organizer shall then be
entitled to use the area that was not taken over as he wishes.

ARTICLE IV. REGISTRATION, RENTAL FEE OF THE EXHIBITION

AREA AND SERVICES

1. The Exhibitor is obligated to pay the price of the registration, the
rental fee for the ordered exhibition area and all ordered services.

2. The amount of the rental fee for indoor and outdoor areas is spe-
cified in the Application Form. Each partial sq. m. is counted as a full
square meter.

3. The smallest possible allocated indoor area is 6 sq. m., the smallest
possible allocated outdoor area is 12 sq. m. Exceptions may be arran-
ged with the Organizer.

4.The Exhibitor is obligated to pay a co-exhibitor fee for each company
that he physically presents at his stand.

ARTICLE V. PAYMENT TERMS

1. Upon receipt of the Exhibitor’s application, the Organizer shall send
to the Exhibitor a confirmation of the application along with an advan-
ce invoice for registration and rental of the area.

2. The Exhibitor undertakes to pay to the Organizer the price of the re-
gistration, the rental fee and all ordered services by the payment due
date specified on the invoice. The day on which the funds are credited

incurred as a result of his failure to participate. Not taking over an ex-
hibition area within the meaning of Article lll., Par. 8 of these Terms
of Participation shall also be considered cancellation of participation.
8. The Exhibitor shall also be obligated to pay the cancellation fee for
even if the Exhibitor did not pay the rental fee for the exhibition area
and the registration price before cancelling his participation.

9. If, before or during the exhibition, the Exhibitor declares bankrupt-
¢y, requests a settlement procedure, or enters into liquidation, the
Organizer reserves the exclusive right to withdraw from the contract
while retaining the right to the Exhibitor’s payments.

10. I the exhibition does not take place, all applications and already allo-
cated exhibition areas shall be considered as cancelled and all payments
already made by the exhibitors, reduced by the actual costs associated
with organization of the exhibition to the event cancellation date, shall
be returned to the exhibitors. These costs may be partially or fully divided
among the exhibitors up to the maximum amount of 15% of the original
rental fee of the exhibition area. This refund will be made within 90 days
of the decision to cancel the exhibition.

ARTICLE VI. EXHIBITS

1. The Exhibitor undertakes to present exhibits and offer services that cor-
respond to the nomenclature of the exhibition in question. The Exhibitor is
not authorized to present other exhibits and offer other services. The ma-
ximum weight of exhibits is 2300 kg/ sq. m.. The Organizer’s prior written
consent is required if this limit is to be exceeded.

2. The Exhibitor / Installation Contractor undertakes to perform the
assembly and disassembly of stands and exhibits in accordance with
the Organizational Guidelines.

3. Itis not permitted to sell goods at the exhibition without the prior
written consent of the Organizer. (Does not apply to sales events di-
rectly designated as such by the Organizer). The driving in and removal

to the Organizer’s account shall be considered the day of payment. If of exhibits is governed by the Organizational Guidelines. The taking
the Exhibitor does not pay the invoice by the due date, the parties over of exhibition areas, stands or goods is always performed by the
agree to a contractual fine in the amount of 0.05 % of the outstanding Exhibitor, or by a representative authorized by him. If the Exhibitor or
amount for each day of delay. When payment is made after the due his representative are not in place, the exhibit shall be set down on
date, the statutory interest shall also be due. Payment of the contra- the allocated exhibition area at the risk and expense of the Exhibitor.
ctual fine does not release the exhibitor from liability for any damage These conditions also apply to installation material.

4. Handling and storage fees shall be charged according to the price
list of the contractual forwarding agent for exhibits and installation
material that are not removed at the time of the disassembly.

5. The Organizer shall set a reasonable period of time by when the liqui-
dation of exhibition stands and exhibits must be completed. Any exhibits
and installation material found after this period of time shall be removed
and stored at the cost and responsibility of the respective Exhibitor. The
Organizer is authorized by the Exhibitor to monetize exhibits that are not
picked up within 30 days; in this case the Organizer shall be obligated to
perform a settlement, including the offsetting of incurred costs.

ARTICLE VII. CUSTOMS AND FORWARDING SERVICES

1. Customs and forwarding services must be ordered in writing from
the exclusive forwarding agent designated by the Organizer. Contact
information for the exclusive forwarding agent is specified in the Or-
ganizational Guidelines of the respective exhibition.

ARTICLE VIII. CONSTRUCTION AND INSTALLATION OF STANDS, ASSEM-
BLY OF EXHIBITS, TECHNICAL REGULATIONS AND GUIDELINES

1. The Organizer shall set the dates and times of assembly and disas-
sembly. Exceptions to the dates and times are granted only if time and
space permit and for a fee according to the price list.

2. The Organizer shall set the conditions for allowing exhibitors and
installation contractors to enter the grounds for assembly and disas-
sembly. The time schedule of exhibition assembly and disassembly,
which is set by the Organizer, is a part of the Organizational Guidelines
and must be respected. Extending assembly after assembly hours is
possible only with the prior written consent of the Organizer, who must
be contacted at least 2 hours before the end of the official assembly
period. Extensions are permitted for a fee. It is not possible to extend
the assembly period on the last day of assembly before the opening of
the exhibition event.

3. The binding rules and organizational guidelines regarding to the
assembly, disassembly and course of the given exhibition are specified
in the Organizational Guidelines.

4. The Exhibitor / Installation Contractor is obligated to comply with
instructions issued by the organizer or firefighting service regarding
the construction, decoration, safety, maintenance and liquidation of
his stand, promotional materials placed in the stand, exhibits and
items presented at the stand, and the use of decorations. If these con-
ditions are breached, the Exhibitor authorizes the Organizer to close
his exhibition stand without the Organizer then having liability for any
consequences of this measure. The Exhibitor shall not be entitled to
have any payments refunded.

5. If the construction of the exhibition stand is not performed by the
Organizer, the Exhibitor / Installation Contractor undertakes to submit
the following documents before commencing assembly:

a) confirmation of the Installation Contractor of the exhibition stand

b) Trade License or Extract from the Commercial Register of the Instal-
lation Contractor

¢) project documentation of the exhibition stand approved by the Organizer
d) upon request, submit a document proving the payment of the fee
for the exhibition area, services, fees for approval of the project and an
inspection of the electrical wiring

¢) document proving the payment of a deposit for the ordered exhi-
bition area

f) list of the names of all workers in the assembly group and time sche-
dule of their activities

g) valid certificate of workers who will install electrical wiring according
to Regulation No. 50/1978 Coll., and in accordance with CSN33 2000
- 7-711, and in the case of special activities also submit all additional
required certificates

h) valid inspection report on the protective and insulating state
of the electrical machines, instruments and equipment that they
will use during the assembly, exhibition event and disassembly
i) certificate issued by an authorized testing laboratory of the classifi-
cation of the material that is used (A1, A2, B) - a fire safety certificate for
the stand means that all materials that will be used will be non-flam-
mable or with reduced flammability and that samples of the materials
used will be presented. A party that does not submit a certificate (sam-
ple) according to the conditions specified above shall be fully liable for
all damage that is incurred as a result of this violation.

6. During the assembly, exhibition halls shall serve solely for assembly,
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not for the production of stand elements. The Exhibitor shall be obliga- ARTICLE IX. PROMOTION, ADVERTISING, SIGNS, CATALOG,

ted to request prior written consent for production work. The Exhibitor OTHER FORMS OF PROMOTION

shall be obligated to ensure that during the stand installation and 1.The Exhibitor is entitled to promote his products only at his own stand.
assembly the vicinity of the stand is not polluted, to use all available 2. Any promotional and advertising materials can only be placed
technical means for this and to organize his work and the work of his in a stand on the rented exhibition area. Promotional and adverti-
suppliers so that this does not occur. Hanging structures related to the sing materials can be placed outside of the Exhibitor’s stand only in
stands must be approved in writing by the Organizer. The hanging of places designated by the Organizer and for a fee.

these structures can be arranged solely through the Organizer for a fee. 3. A catalog is issued for individual exhibitions. All exhibitors are obli-
7. After the exhibition area is allocated, the Exhibitor shall be obliga- gated to publish the required information in the catalog for free. The
ted to submit two copies of the stand project, or a model and a simple Organizer shall not be responsible for incorrect information entered in
drawing in the same scale within the meaning of the Organizational the“Catalog Entry”form, information delivered after the deadline and
Guidelines, specifically no later than 1 month before the assembly for any errors in the specified information. Information for the cata-
date and time. If the Exhibitor fails to meet this deadline, the Organi- log must be provided by the Exhibitor to the Organizer, or to an entity
zer shall charge for this service the amount of CZK 5000 for the express authorized by the Organizer, on the prescribed form. The Organizer
processing of documents and the confirmation of such project docu- does not guarantee the publishing of text delivered after the deadline.
mentation. In this case, the Organizer also reserves the right to reject Non-exhibiting companies can advertise in the catalog only with the
the Exhibitor’s participation. Organizer’s written consent.

8. Assembly materials are to be transported in through the designated gate. 4. Use of sound amplification equipment is not permitted, unless this is
9. It is prohibited to make modifications to the halls or other open areas. discussed in advance and approved in writing by the Organizer.

Any modifications based on the Exhibitor’s request shall be arranged so- 5. All methods of presentation on the rented exhibition area or outside
lely by the Organizer for a set fee; these modifications may be rejected. If of it (e.g., machines in operation, films, musical productions, fashion

the Exhibitorfails to abide by this instruction, the Organizer may cancel his
participation without refunding any payments.

10. If the Exhibitor / Installation Contractor assembles / disassembles the
stand on his own, he shall be obligated to remove all materials as well
as the entire stand. In the event of a larger volume of waste, he shall be
obligated to order a high capacity container from the Organizer.

11. The maximum height of the stand, including the signboard, is 3
m - deviations are permitted by the Organizer for a fee. The Organizer
permits signboards or banners to overlap into the aisle or road, if the
minimum height of the lower edge is 2.5 m; CZK 2 000 shall be char-
ged for such an overlap. The price of a high-rise dominating feature
having a floor area of up to 4 sq. m. is CZK 5000. The price of a stand
higher than 3 m and over 4 sq. m. of floor area represents 10 % of the

shows, etc.) are subject to written approval by the Organizer, who is
entitled, even if he had previously issued permission, to restrict or can-
cel presentations causing noise, dust, fumes, shocks or that otherwise
cause considerable disturbance or cancellation of exhibition activities.
If the Exhibitor breaches this provision repeatedly, he shall be pro-
hibited from carrying on this activity. Acoustic commercials, audio
recordings, etc., may only be used with the Organizer’s consent. The
sound level beyond the boundary of the stand cannot exceed 60 dB. If
this sound level is exceeded, the Exhibitor will be notified, and if the
sound level is not immediately decreased, the stand will be disconnec-
ted from the electricity supply and the Exhibitor will pay a CZK 30 000
contractual fine.

6. If recorded and live music is used in the exhibition stand, the obli-

price of the elevated area, but no less than (ZK 7 000. When using gations arising from copyright law, the responsibility for the payment
atypical two-storey stands, a structural analysis shall be required. The of royalties in relation to the legal entities performing the collective
maximum height of a stand outdoors is 8 m. All outdoor structures administration of rights under the Copyright Act, as well as the associ-

over 3 m high can only be installed and assembled upon submission of ated costs in full shall be assumed by the Exhibitor.

a structural analysis that also takes into account wind gusts.

12. The architectural design of stands must not restrict nearby stands
/ exhibitors. Back parts of stands exceeding 2.5m must be adapted so
that they do not disturb the visual appearance of nearby stands.

13. Itis prohibited to provide electricity, water, telephone and Internet
services to other entities. If the ordered supply of electricity is exceeded,

7. The Organizer is authorized to ban any advertising that does not
correspond to the paragraphs above, or to remove it at the expense
of the Exhibitor.

ARTICLE X. RULES IN EFFECT DURING THE EXHIBITION
1. The Organizer reserves the right to change the date and opening

it will not be possible to renew the service without the prior increase of hours of the exhibition without being obliged to compensate the Ex-

the supply and payment in cash. Before laying carpets, installation com-
panies must use masking - paper tape and then double-sided tape (it is
possible to buy masking tape at the exhibition service desk).

14. Itis strictly prohibited to enter the halls with motor vehicles, trailers,
etc. Only the hall manager can grant an exemption in exceptional situati-
ons. If motor vehicles are exhibited at the exhibition, these vehicles must
have empty tanks and their batteries must be disconnected.

15. Before leaving the exhibition stand, the Exhibitor / Installation Con-
tractor is obligated to check and turn off all electrical appliances from the
electricity and to eliminate all risks of ignition of flammable materials.
16. The Exhibitor / Installation Contractor is obligated to allow the
Organizer's employees and fire patrol daily access to the area of the
exhibition stand after opening hours in order to perform inspections.
17.The Exhibitor is obligated to begin the construction and liquidation
of his exhibition stands so that he completes this work within the time
limit specified in the Organizational Guidelines.

18. The Exhibitor cannot dispose of exhibits and stands before the ex-
hibition is over. In the event of a breach of this provision, a CZK 20 000
contractual fine shall be charged.

19. When leaving the rented exhibition stand and exhibition area, the
Exhibitor shall be obligated to restore everything to its original state
and to return all property that he had rented from the Organizer unda-
maged. If the Organizer has perform additional work in order to return
the stand, area or equipment to their original condition, this work will
be performed at the expense of the respective exhibitor.

20. If the Exhibitor fails to meet the final deadline for leaving the
exhibition area, he shall be obligated to pay a contractual fine in
the amount of (ZK1000/ sq. m. of area that is not vacant. All extra
costs incurred by the Organizer in the event of delayed assembly or
disassembly shall be invoiced to the Exhibitor.

hibitor in any way; the Contract of Participation shall remain in effect.
2.The Organizer determines who is and who is not allowed admissi-
on to the exhibition and under which conditions.

3. As specified in the Organizational Guidelines, the Exhibitor shall re-
ceive for him and his staff ID cards allowing free entry to the grounds
and exhibition stand at the designated time. The Exhibitor’s ID Card is
valid for one person only.

4. The Exhibitor is liable for the consequences of his actions and the
actions of his staff.

5.The Exhibitor is obligated during the exhibition opening hours to be
personally present or represented at his exhibition stand and to have
the stand open to visitors.

6. It is entirely within the competence of the Exhibitor to refuse certain
persons access to the stands. However, authorized employees of the Orga-
nizer shall always have the right to be admitted to the stand.

7. Exhibitors must not use or store igniting, flammable or combus-
tible substances (in all states) in the stand. They must not use open
fire, fire places, ovens, etc., unless this is discussed in advance with
the Organizer and written consent subject to the establishment of fire
prevention measures is obtained.

8.Asageneral rule, the Exhibitor must not in any way bother other ex-
hibitors and visitors. The Organizer shall take the corresponding steps
to rectify the situation at his own discretion.

9. The Exhibitor is obligated to only use electrical devices and extension
cables that are either under warranty or that are covered by a valid in-
spection report prepared in accordance with the relevant CSN standards.
10. Before leaving the exhibition stand, the Exhibitor / Installation
Contractor is obligated to check and turn off all electrical appliances
from the electricity and to eliminate all risks of ignition of flamma-
ble materials.

11. The Exhibitor / Installation Contractor is obligated to allow the

Organizer’s employees and fire patrol daily access to the area
of the exhibition stand after opening hours in order to perform
inspections.

ARTICLE XI. CLEANING

1. The Organizer is responsible for the cleaning of the exhibition
grounds, halls and sidewalks. Cleaning of the stand before the ope-
ning of the exhibition must be completed by the deadline specified
for assembly. The Exhibitor orders stand cleaning during the exhibition
solely from the Organizer.

ARTICLE XII. SECURITY

1.The Organizer provides general security of the exhibition premises du-
ring the assembly, disassembly and in the course of the exhibition event.
The general security provided by the Organizer does not preclude the
possibility of damage to items or persons. Special security of his property
or stand may be ordered by the Exhibitor solely from the Organizer.

ARTICLE XIII. INSURANCE - LOSS

1. The Exhibitor participates in the exhibition at his own risk. The Ex-
hibitor shall not make the Organizer liable for any demands of third
parties for the compensation of damage incurred as a result of the
Exhibitor’s participation in the exhibition.

2. The Organizer shall not be liable to the Exhibitor, Co-exhibitor or
Installation Contractor for any loss, destruction or any damage of the
exhibits, stand equipment and accessories, packaging and wrapping
materials not caused by the Organizer, regardless of whether the
destruction or other damage occurs before the start, during or after
the end of the exhibition.

3. The exhibitors and installation contractors undertake to take out at
their expense an insurance policy covering damage caused by their own
actions, at least in the scope according to the following table:

Exhibitors CZK 1 million
Companies setting up stands of up to 30 sq. m. (ZK 1 million
Companies setting up stands of up to 50 sq. m. (ZK 2 million
Companies setting up stands of up to 100 sq. m. (ZK 3 million
Companies setting up stands of up to 200 sq. m. (ZK 4 million
Companies setting up stands of up to 300 sq. m. (ZK 5 million
Companies setting up stands of up to 400 sq. m. (ZK 6 million
Companies setting up stands of up to 500 sq. m. (ZK 7 million
Companies setting up stands of up to 600 sq. m. (ZK 8 million
Companies setting up stands of up to 700 sq. m. (ZK 9 million
Companies setting up stands of more than 700 sq. m. (ZK 10 million

ARTICLE XIV. FINAL PROVISIONS

2. If the Organizer, due to circumstances not caused by him (“vis
major”), is unable to organize the exhibition or to ensure it runs for
the entire duration, he shall notify the Exhibitor of this fact. All of the
Organizer’s obligations under the concluded contract shall then cease
to exist. The Exhibitor shall not be entitled to claim any compensation.
3. Itis prohibited to smoke and handle open fire in the exhibition area.
The Exhibitor / Installation Contractor is fully liable for his employees’
compliance with this ban.

4. The Exhibitor undertakes to acquaint his employees, as well as all
legal and natural persons cooperating with him at the exhibition
(especially the Co-exhibitor and Installation Contractor), with the
Terms of Participation, Organizational Guidelines, Operational Safety
Regulations and Fire Protection documents (Fire Regulations, Fire
Alarm Guidelines, Evacuation Plan - marking of evacuation routes)
and undertakes to ensure they are observed.

5. In the event of a breach of Point XIV / 3, the Organizer shall be en-
titled to disqualify the Exhibitor from participating in the exhibition,
without the Exhibitor being entitled to a refund of payments.

6. Any claims and complaints by the Exhibitor about the work and
services provided by the Organizer must be filed with the Organizer’s
designated employee without undue delay, specifically in writing
and no later than on the last day of the exhibition. If the claims are
filed later, the Exhibitor’s rights cease to exist.

7. The Exhibitor shall comply with the Organizer’s instructions in
cases not regulated by these Terms of Participation.

8. Relations and disputes between the Exhibitor and Organizer shall
be handled within the meaning of the provisions of Act No. 89/2012
Coll., Civil Code.

9. Any exemptions shall be granted by the Organizer in writing.
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